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10月の事故と救急の数字
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昭和60年10月31日姉妹提携



Fumiko: How has this past  month been?
文子：先月はどうだった？
Lizzy: It `s been OK, but I `ve been missing home.
リズィー：まあ良かったけど、アメリカの家族を思い出しちゃって。
Fumiko: Really? Why?
文子：本当？どうして？
Lizzy: Well, the last  Thursday of November is a very b ig  American 

holiday and it  was hard  to be away from my family.
リズィー：11 月の最終木曜日はアメリカでは大切な祝日で、家族

と離れているのが寂しくなったの。
Fumiko: What holiday is that?
文子：それはどんな祝日なの？
Lizzy: It `s called  Thanksgiving. It `s about thanking all the people 

who make you happy.
リズィー：サンクスギビングって呼ばれる日で、自分を幸せにし

てくれる全ての人たちに感謝する日なのよ。
Fumiko: So you give presents?
文子：じゃあ、プレゼントをあげるとか？
Lizzy: No. It `s a really simple holiday. Everyone gets together with  

their family and friends and they all cook and eat  together.
リズィー：いいえ、もっとシンプルな祝日よ。家族や友人と集ま

って、皆で料理したごちそうを一緒に食べるの。
Fumiko: What do you eat?
文子：どんなものを食べるの？
Lizzy: Well, the  main  d ish  is tu rkey. Then  we  also  eat  sa lad  and 

mashed potatoes, sweet potatoes, stu$  ng, b read , pumpkin 
p ie , app le  p ie , and  a whole lot  more.

リズィー：メインディッシュは七面鳥。それにサラダやマッシュ
ポテト、サツマイモ、鳥の詰め物、パン、パンプキンパイ、
アップルパイ、その他山のようなごちそうよ。

Fumiko: Wow! All in  one day?
文子：すごい！一日でそんなに？
Lizzy: Ye s. Th e  ave rag e  p e rson  e a t s ab ou t  3 ,000 ca lo rie s fo r 

Thanksg iving  d inne r. It `s a  lo t  o f food . Almost  eve ryone 
gains weight  over Thanksg iving  and  Christmas.  Also, a  lot  
of peop le  live  far from  home so Thanksg iving  is the ir on ly 
chance to see their family. There `s nothing better than a lot  
of food and a lot  of family arguing.

リズィー：そう。普通の人でもサンクスギビングの夕食で 3,000
キロカロリーは取るわね。すごいご馳走。大抵の人はサンク
スギビングとクリスマスで体重が増えるのよ。又、多くの人
は故郷から遠く離れて暮らしているから、サンクスギビング
は家族と会う唯一のチャンスなの。たくさんのごちそうと家
族で議論することに勝るものは無いわね。

◆プロフィール◆
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